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يهدف مشروع أسماء الله الحسنى إلى تعريف الناس بربهم من خلال أفضل التقنيات المعاصرة. 


يضم Cola gell cys loas pay‏ العلمية والإعلامية التي راعت ala‏ الزوار من جهة. كما راعت أعمارهم ولغاتهم من 
جهة أخرى ı‏ بالإضافة إلى السعي إلى مواءمة تلك المخرجات مع حاجات الناس . 
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"The Beautiful Names of Allah" Exhibition 
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اللوحات والمجسمات.‎ 


معرض تثقيفي يعرف بأسماء الله الحسنى اللفتان الأساس 2 المعرض هما العربية والإنجليزية؛ إضافة إلى وجود عدد من المرشدين باللغات الحية الأخرى. 


يقدم المعرض الإيمان as‏ تعالى من خلال عرض أسماء الله الحسنى e‏ ويدعو زواره إلى التأمل والتفكر عبر منظومة من 
اللوحات وتقنيات العرض التي تتضافر فيما بينها لتجعل الزائر ينطق بتسبيح الله تعالى وتمجيده . 


أهداف المشروع: - LT E‏ 
eg‏ بحمد الله تعالى حقق المعرض منذ افتتاحه عددا من الزيارات فاق مائة وخمسين الف زائر شهريا من اكثر من مائة دولةء 

e‏ التعريف je alll‏ وجل وأسمائه الحسنى وصفاته العلى. كما حظي المعرض بزيارات من عدد من (LS‏ المسؤولين 2 ga‏ وكان موضع إعجاب وتقدير من زاره. 
© التأمل والتفكر 2 معاني الأسماء الحسنى. نتج عن هذا المعرض افتتاح معرض أسماء alll‏ الحسنى المتنقل؛ عبر شراكة فاعلة مع شركة أرامكو السعودية ضمن 


2 فعاليات برنامج أرامكو السعودية للإثراء المعر2. 
Esau SS RAB le‏ 2 
كانت باكورة المعرض المتنقل النسحة الثانية لبرنامج إثراء المعرفة 2 محافظة Sam‏ غرب المملكة Ay pall‏ السعودية حيث 
زاره أكثر من ( ٠٠0‏ , 105( 315 ثم انتقل — 2 موقع أكبر — مع البرنامج 2 نسخته الثالثة إلى محافظة AS‏ فة 
ZEN ASAS‏ 
و كل نسخة جديدة للبرنامج سوف تشهدون وتشاهدون تطورا وتطويرا 2 المعرض يليق بهذا المشروع العظيم الذي نسعى 
لخدمته بإذن الله تعالى. 


نترككم مع مشاهدة وزيارة ممتعةء ونتطلع إلى تلقي ارائكم ومقترحاتكم علق العناوين المذكورة_2 الكتاب» lll;‏ يحفظكم 
ويرعاكم . 
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العلم بأسماء الله الحسنى أشرف العلوم لتعلقها بمعرفة اللّه «doy je‏ ومعرفتها تقود إلى 
rd 4 > 4? A ecd 4‏ 

الإيمان به قال الله تعالى: Ll Y‏ يخشى الله من عبادو العلمكوأ € «Eva: ola]‏ 
ومعرفة alll‏ -ومنها معرفة أسمائه- أصل العلوم» وأساس الإيمان؛ GY‏ العلم قبل القول 
dale ¿Jana‏ ما فرض الله على خلقه: توحيده. فإذا da yo‏ الناس؛ عبدوه وحده» قال 
تعالى > VATER‏ إله إلا أله © [محمد:؟١].‏ 

ومعرفة الله بأسمائه الحسنى تزيد 2 الإيمان واليقين وتحقيق iau gall‏ ومن أراد أن يجد 
لذة العبادة؛ فأقرب طريق إلى ذلك: أن يتدبر صفاته تعالى وأسماته الواردة 2 القرآن. 


وصحيح السنة. 


A اا‎ A 
yla RE: ١ "N 
os) = (Is E yo 


د. ناصربن مسفر الزهراناي 


CPN Ay 
SATS ACO 
UWL ADF CL 
c bett VW, 
MAD yeh) 
CAI NOTA, 
au) IM 
MO unà 
ANAL 
SLI) c 
AOADA ANIE 


ALLAN) 
ADAN 
MIG 
ساو( شر شنا لسن(‎ 
ADIDAS 
ALA) 
ف و( دی( رسا‎ 52) 
A AGUA? Way) 
OO ZI un) 
PRADA 
PANA) 
OAIR ATIE 


1 1 
" م > 


N keit: 2.7 17 er rri US 6 LP‏ جن 
lo y £v INGA‏ 


.“ما هي أعه الكم |أحصيها لكم تم أوفيكم إياها 


نوان أولكم وآخركم| وإنسكم وجنكم قاموا E‏ صعيد ! 
i‏ مف aa‏ خي _افليحمد الله ؛ ومن وجد غير 


یت كل إنسان مسألته ما لقص 2 
بنقص Dl dashti‏ أدخل البحر. Tr i i jo I‏ اكد a‏ و wur‏ دسفم 
l + he‏ 


decreases the wea if pat into it. 


عم عدم 


x Gels 


x SER FŰ 
< «X Y 
1 Adel 


m‏ ول ون وحار بلي 


AM x چ‎ 
PAID العرص‎ 
ee ¡gala sed nant 
es ademas meri 
- SV AM, 21 aT, o ete 


í :‏ نى المتنقل - جدة؛ 


El 


- — 
—— - © -—— 
— = -— 
— — —— = 
== — 

— — 
سس — — 
= سس — 
- <= 

- —_ _— —_ 

nn ب‎ 5-95 

E ج‎ e = 
— 

lo = ف‎ 


i 


141 Fr 


| 
m: 


- mm. 


المدينة المنورة 


0 d 


1555 55 Des دجم د‎ es ee حص‎ 


Atain وريد‎ wt = 


miz en mY = 


=) ^ ` 
= UE 
۴ aw = 
roce 
1 mat pp var — 2 
pers xr 


DL LIT 
uud NI --- > 
- 


uh |! *" 
5556ب‎ E m | 


, E y il " 
T S M J i 


Sar 


LITT 


588 


1 | 
mL I NET" 


2 المدينة المنورة. 


Cavers) rem 
La . 1 u , : “3 1 > : r 
2 = ~ „r : s ; AS y 5 
5 a 1 1 » s : i N > | Y 5 1 ! 
Se -- - S ٠ l ١ É - Buy ١ ١ 
E hr oat a‘ ١ EC =e x 
ler 


SE y ati [yer 
"The Beautiful Names of Allah" Exhib j 
ee 5 | 


Three Im Hee 


S22 nn EN @ m um um a 
"m r 35 


ha A 


AN LES CUAL AA (MN, 
ite pa Y ÜST AN 
DIA DILO 


yban 2 199 de Last 

القاعة الثانية: التعريف بالمعرض. 

القاعة الثالثة: قاعة الأسماء التي تورث محبة الله والحياء dia‏ سبحانه. 

القاعة الرابعة: قاعة أسماء alll‏ الحسنى التي تورث الخوف والخشية منه سبحانه. 
القاعة الخامسة: قاعة أسماء الله الحسنى التي تورث التعظيم والإجلال له سبحانه. 
القاعة السادسة: العرض البانورامي. 

القاعة السابعة: الوداع. 


القاعة الثامنة: القاعة التذكارية. 
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تحتوي هذه القاعة على مقدمات مهمة عن الأسماء الحسنى: 

© العلم بالأسماء الحسنى أشرف العلوم. 

© ثمرات تعلم أسماء all‏ الحسنى. 

all 6‏ نمضي 

© من أحصاها Jas‏ الجنة. 

©» كما يعرض 2 هذه القاعة المجموعة الشمسية التي تمل إحدى مخلوقات ail‏ 
EA gai! Sl Fa 2 es‏ أمام المجموعات الأخرى. 
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And the Moon, We have measured for it mansions (to traverse) till 
it returns like the old (and withered) lower part of a date-stalk. 
(Surat Yaa Seen : 39) 


e‏ صوزة القمر التي تمثل شيا من عظمة خلق اللهء dal‏ الضوزة من Calli‏ نيوتق: الكناطق الملساء 
الداكنة تمثل بعض البحار القمريةء وعمر القمر -2 الصورة ؛ VI abil‏ ساعة ١‏ دقيقة. 
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Allah Named Himself 


It is Allah, Exalted and Glorified be He, who has named Himself. Therefore, 
the names of Allah are not subject to debate and argument because they 
have been determined by textual evidence from the Qur'an or the Sunnah 
of the Prophet (peace be upon him). We know the names of Allah from the 
verses of the Qur'an which indicate them, such as the verse, "He is Allah, the 
Creator, the Originator, the fashioner." (Surat al-Hashr, 59:24). We also know them from 
the authentic narrations of the Prophet (peace be upon him) which indicate 
them, such as the hadeeth in which he said, “Certainly Allah is Al-Witr (i.e. One 
who has no equal), and He likes Al-Witr [prayer]." (Reported by Muslim). 


Any of Allah's names which is mentioned in the Qur'an in a restricted sense 
cannot be considered absolute in its scope and thus general, such as the name 
Al-Muntaqim (i.e. the one who exacts retribution). This name is mentioned 
in the Qur'an in a restricted sense, as in the verse, "Verily from those who 
transgress We shall exact [due] retribution.” (surat As-Sajdah 32:22) Similarly, any name 
which is used as an active participle (ism faa'il), indicating the person who 
does the action, cannot be considered general. An example from the Qur'an 
is the verse, “He is the Cleaver (faaliq) of the daybreak.” (Surat al-An'aam, 6:96) Examples 
from the Prophet's Sunnah include the words Az-Zaari (the sower) and adh- 
Dhaari' (the Cultivator). None of these names may be considered among the 
glorious names of Allah. 


Names which contain one single attribute cannot be considered a single 
name, but different names. Examples include the names Al-Qaadir (The 
Able), Al-Qadeer (The Ever Able), and Al-Muqtadir (The Perfect in Ability), 
each of which comprises the attribute of ability and are all considered three 
separate names. 


Names which are mentioned together should not be separated and should 
be considered one single name. Examples include the names Al-Qaabidh, Al- 
Baasit (The Withholder, the Expander) and Al-Muqaddim, Al-Mwakh-khir (The 
Expediter, the One who causes Delay) Such names must not be used 
separately, for absolute perfection is realised in their combination. 


الله سبحانه وتعالى هو الذي سمى نفسه؛ فأسماء الله توقيفية 
a aso A Caples‏ السك abil‏ كات ge al‏ 
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ما ورد مقيدًا من الأسماء الحسنى 2 القرآن الكريم Y‏ يكون اسمًا 
عند الإطلاق: مثل اسم (all)‏ إذ ورد مقيدًا كما 2 قوله تعالى: 
lA e os LY‏ السجدة o‏ » وكذلك ما ورد على زنة اسم 
فاعل كما 2 4193 تعالى: % i cc Bb‏ الأنعام: c‏ ومن ذلك ما ورد 
2 السنة: الزارع» الذارئ؛ فلا يعد من الأسماء الحسنى. 


NOR mmc, تعد السا واا‎ Sy ee lila! 
ذلك: القادرء والقديرء والمقتدر. جميعها متضمنة لصفة القدرةء‎ 
اساد‎ a, 


الأسماء التي وردت مقترنة لا يصح فيها إطلاق اسم منها دون 
الآخرء بل تكون كالاسم الواحد: fle‏ اسمي: القابض والباسط» 
واسمي: المقدم والمؤخر؛ فلا يصح إفراد اسم عن الآخر 2 الذكر؛ 
لان الاسمين pza s‏ وذلك أدل على coat bas‏ حانه. 
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There Is Nothing Like Him 


Belief in the glorious names of Allah rests on three pillars 


Affirming them as Allah, the Mighty and Majestic, has 
affirmed them for Himself in His Book (the Qur’an) or as 
the Prophet (peace be upon him) affirmed them for Him 
in the authentic Sunnah. Belief in these names requires 
establishing evidence regarding them, experiencing their 
positive effects, understanding their meanings and acting 
upon their dictates. 


Not likening Allah to any of those of His creation. Allah, 
Exalted be He, says, “There is nothing like Him, and He is the 
All-Hearing, the All-Seeing.” (Surah Ash-Shooraa, 42:11). 


These names point to His perfect attributes and so we do 
not attempt to give them any interpretation whatsoever, 
leaving this to Allah, Exalted be He, for this constitutes 
knowledge of the unseen which we will never grasp, as 
Allah has not informed us about it. As Allah, Exalted be 
He, says, "..but they shall not compass it with their knowledge." 
(SuratTaa Haa, 20:110) Allah praises those who are mindful of Him 
because of their belief in the unseen: “..those who believe in 
the unseen." (Surat al-Bagarah 2:3). 
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إثباتها je all‏ وجل كما أثبتها alll‏ لنفسه 2 كتابه. أو أثبتها له رسوله 
َيه . ومن مقتضياته؛ إثباتها بأدلتها وفهمهما والعمل بمتقضاها. 
ps‏ الله الك عن اا ہی کے قار all‏ هالت 
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هذه الأسماء تدل علىكمال صفاته تعالىء ونفوض العلم بكيفيتها إليه 
سبحانه؛ لأن ذلك من علم | Ewen OO a fom‏ 
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No just estimate have they made of Allah, such as is due to Him: 
on the Day of Judgment the whole of the earth will be but His 
handful, and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory 
to Him! High is He above the Partners they attribute to Him! 

( Surat Az-Zumar : 67 ) 
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© مجسمات تمثل المجموعة الشمسية؛ 
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All Allah’s beautiful names without exception prompt us to love 
Allah, Exalted be He, because they are all perfect. 


In this section, you will learn about the beautiful names of Allah 
which prompt us to love Allah and to be aware of His presence, 
showing due respect to Him by not engaging in things He does 
not like us to do when we know He can see us. 


Loving Allah 1s the most important aspect of worshipping Allah. 
Allah, Exalted be He, says, «..Allah will bring a people whom He 
will love and they will love Him...» (Surat Al-Maa'idah, 5:54) Being aware of 
Allah's presence and showing due respect to Him by not doing 
things He does not like us to do 1s a positive outcome of this love 
which goes hand in hand with it. 


This positive effect comes by reflecting on the meanings of these 
names and the positive effect they have on Allah's creation, in 
the universe and in His Law. 


Generally, these names point to Allah's encompassing mercy that 
Heshows to His slaves by creating them in the first place, showing 
His kindness to them, making easy their means of sustenance 
and sending messengers with legislation and guidance based on 
a religion that 1s true and easy. They also point to His infinite 
kindness which is apparent in giving great rewards, forgiveness 
of sins, ease of reckoning on the Day of Judgement, covering up 
of mistakes, and not hastening to punish His sinful slaves and 
giving them an opportunity to repent and turn to Him. 


Amongst the signs that prompt us to love Allah and avoid doing 
things He does not like is His beautiful creation of mankind, 
whom He created in the best of forms, has chosen for them the 
most complete religion and favoured them over many of those 
He has created. 


Pondering upon these names will prompt us to love Allah, 
experience peace and tranquillity in His presence and show due 
respect to Him. They also have a positive impact on our hearts, 
our ponduct a KA on our u Love of Allah Pappi us 


ستتعرف 2 هذا الجناح على أسماء الله الحسنى التي من أبرز آثارها: 
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تدل هذه الأسماء 2 مجملها على سعة رحمة alll‏ بعباده» 2: خلقه لهم 
الميسر. إضافة إلى كرم alll‏ - سبحانه وتعالى - 2 إجزال العطية 
والثواب» ومغفرة الذنوب» وتيسير الحساب» وستر العيوب والمعاصي, 
ee‏ 

ومن جملة دلائلها التي تورث المحبة والحياء: بديع صنع الله 2 خلقة؛ 
al‏ خلقهم 2 أحسن «agai‏ واختار لهم أكمل ¿Ala‏ وفضلهم على كثير 
تأمل دلاتل ASA at ae TTE LEES‏ 
والحياء «día‏ وهي بدورها لها أثر عظيم telis.‏ إيمان العبد» وسلوكه, 
وعبادته. فالمحبة تبعت على الطاعة المطلقة A a‏ 
وترك عبادة ما col gus‏ والفرار من المعاصي. رم" العياد تحمل 
مشاق الطاعةء ومصائب الدنيا. er‏ عليهم »3 «ell aa‏ 
TEE PRI T a PI ac‏ 
والملائكة "SES‏ وعباد al‏ المتقين. 
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Allah's Beautiful Names Which Prompt Us to 


Love Allah and to Show 
Due Respect to Him 


Allah 
(Glorified and Exalted Be He) 


e Allah, Glorified and Sublime be He, says, “Allah, there is no god but He, تعالى:‎ alil قال‎ e 
the Ever Living, the All-Sustainer...” (Surat Al-Baqarah, 2:255). M au EF. 
ed ség 2 A c«m v 
* Allah, the proper noun of Allah, comes from the word ilaah (God), € هوا | لقيوم‎ Y Ly + * 


which denotes that Allah is the only True God who deserves to be 


worshipped, and that no one else should be worshipped besides Him. T d d 


+ The word ‘Allah’ comprises all the meanings of the beautiful names وحده دون سواه.‎ Jas من الإلهء وهو المألوه أى: المعبود» أى‎ al § 
of Allah almighty and includes all His attributes. 


= r PE A رك‎ O PO A, TE ا لك‎ a 
Some benefits of belief in this name: لى‎ a A nz 2 


° Loving Allah, Glorified and Sublime be He, deeply and sincerely ai al LY ya E 
more than anyone and anything other than Him. This requires that 2 A 
we should love whomever and whatever Allah loves, hate whomever "uw NOT ATA a A LN الله‎ à P 


and whatever He hates and love and hate for His sake alone. u‘ 
وبغض ما يكرهه. والحب 2 الله» والبغض فيه.‎ 
*  Extolling Allah, Exalted be He, revering Him above all else, sincerely 


directing all acts of worship to Him alone, such as reliance, fear, تعظيم الله وإخلاص العبادة له : كالتوكلء والخوفء والرجاءء والصلاة: والدعاءء‎ 3 


hope, prayer, fast, slaughter. نواع العبادة‎ ES ا‎ 
e Experiencing peace and tranquillity and true happiness that we "n 


find and the true intimacy we experience in the presence of Allah; وسعادته والأنس به.‎ ٠ al القت‎ A e. 
Glorified and Sublime be He. 

e Believing in all the beautiful names of Allah, for this name includes . مستلزم لجميعها‎ (au!) الإيمان بسائر الاسماء الحسنى قاسم‎ . 
all of them. 


al E ETT UM‏ تمان NGA AP gy‏ کہ 
Worship directed to other than Allah, Exalted be He, is invalid. This‏ + 


requires disowning shirk (associating partners with Allah) and those 
who practise it. 


Al-Waliyy, Al-Mawlaa, 
The Protector, the Guardian 


Allah, Exalted be He, says, “He is the Protector, the Praiseworthy.” (surat 
Ash-Shooraa, 4228) He also says, "Then know that Allah is your Protector— 
an excellent Protector and an excellent Helper!” (Surat Al-Anfaal, 8:40). 


This name means the helper and supporter whose help and 
support is close to the believers. 


It also means the guardian who manages everything and disposes 
of all affairs. In this sense, Allah is the Master of all creation: 
that is, He is their creator, sustainer, ruler and True God who 
alone deserves to be worshipped. 


Benefits of belief in these names include the following: 


= P» » 


Loving Allah and worshipping none but Him. 


Being assured of Allah's help and support. A believer totally 
relies on Allah, assured that falsehood will soon vanish. 


Striving hard to win Allah's support and protection which come 
as a result of worshipping Allah alone and fearing none but Him. 


Loving Allah's God-fearing, staunch servants and allying oneself 
with them, and dissociating oneself from Allah's enemies from 
among the disbelievers, those who commit shirk (associating 
partners with Allah) and hypocrites. 


- A 


قال الله los‏ وهو الول TTE {LSS‏ 


fec 


وقال alil‏ تعالى: % نعم المول ونعم eu Jus hál‏ 

معنى الولي: الناصرء من الولي: وهو القرب» alils‏ هو الناصر القريب 
الموفق لعباده المؤمنين. 

والولي أيضا: المتولي للأمر القائم به» واللّه - بهذا المعنى - مولى الخلق 
أجمعين؛ أي: سيدهم ومالكهم وخالقهم ورازقهم؛ ومعبودهم الحق. 


من آثار الأيمان E‏ الولك: المولى 


محبة osl yal alil‏ بالعبادة. 
ثقة المؤمن بوعد الله ونصره» وتوكله عليه ويقينه بأن الباطل إلى زوال. 
الاجتهاد Jud‏ ولاية الله الخاصة بعبودیته سبحانه وت تقواه. 


محية أولياء الله وتوليهم, والبراءة من ولاية az‏ الله من أهل الكفر 
والشرك والنفاق. 


Al-Kareem, ALAkram 
The Most Gracious, the Most Bountiful 


Allah, Exalted be He, says, “O mankind, what has deceived you concerning 
your Lord, the Most Gracious." (Surat Al-Infitaar, 82:6) He, Exalted be He, also 
says, Read! And your Lord is the Most Bountiful.” (Surat Al-Alag, 96:3). 


These beautiful names include numerous wonderful meanings. Allah is 
the One whogives His slaves abundantly and benefits them immeasurably, 
the One who bestows blessings on His slaves even before they become 
deserving of them. He 1s also the One who has created man in the best 
possible form. 


He 1s the Most Bountiful. He graciously and continually gives His slaves 
His bounties. He makes His bounties readily available to them and helps 
them enjoy them effortlessly. He is free of all imperfections. 


He is the Most Generous who gives without measure and without being 
asked, in His immense generosity. He gives all His creatures without 
exception, whether they are needy or not. He fulfils all their needs, small 
and big. He never breaks His promise and never lets down those who 
turn to Him. 


Benefits of belief in these names include the following: 


Loving Allah for His graciousness and demonstrating true love of Him by 
showing gratitude to Him, worshipping none but Him, praising Him with 
the tongue and demonstrating such gratefulness through our actions. 


Showing due respect to Allah, observing good etiquette when calling on 
Him and demonstrating total humility to Him. 


Being totally attached to Allah, Exalted be He, totally relying on Him, 
entrusting all our affairs to him and asking none except Him. 


Continually invoking Allah, Glorified and Sublime be He, thinking well 
of Him and having good expectations of Him, being assured that when 
He does not sometimes grant our request immediately He only does so for 
some good or some wisdom we do not know. 


Acquiring this excellent quality and trying as much as we can to show 
kindness and generosity to Allah's slaves, for Allah loves those who are 
generous. 


ess E d E UR aoe & h 


Cp V. AR 


nn d ريك اکرو‎ A EU SONNY olaa e 
E E Desa الله‎ Ji 

© يتضمن هذان الاسمان العديد من المعاني العظيمةء منها: أن alll‏ كثير 
الخير» عظيم gail‏ يبدأ بالنعمة قبل استحقاقهاء ومن كرمه خلقه 
للإنسان 2 أحسن تقويم. 

٠‏ وهو الأكرم من كثرة ia SI‏ وكثرة الخير الدائم بعطائه ı‏ الذي يسهل 
> 0( ويقرب تحصيل ما conic‏ وهو اا عن الل 

e‏ وهوالمكرم, الذي يعطي لغير سبب» ولا يبالي من أعطىء ويعطي المحتاج 


وغيره: ولا ja‏ بكبير الحوائج ج دون صغيرهاء وهو الذي 293 اذا وعد, 
ولا يضيع من bol‏ إليه. 


من آثار الايمان باسمي الله : الكريم i‏ الأكرم 


e‏ محية الله على كرما 39 تحقيق المحبة Scias‏ 60 وحمده باللسان والجوارح» 


وافراده بالعيادة. 
e‏ الحياء ميك والتأدب 2 سؤاله: والانكسار بين يدد 


© التعلق به وحده سبحانه؛ والتوكل iade‏ وتفويض الأمور إليه. وطلب 
الحاجات dis‏ وحده سبحانه. 


s‏ كثرة دعاء الله - je‏ وجل e=‏ وإحسان الظن به تعالى؛ واليقين ob‏ تأخر 
الإجابة لخير وحكمة قد لا يعلمها العبد. 


* التخلق بخلق الكرم» والتحلي بصفة الجود والسخاء على عباد all‏ تعالى؛ 
فان oda ee all‏ الكرماء. 
oi e ^ e A‏ 
* المكرّم من أكرمه alll‏ تعالى بالإيمان والهدى» ولو كان فقيرًا مبتلى» والمهان 
من أهانه all‏ تعالى بالكفر وا ماكر والعصيانء ولو كان غنيا وجيها. 
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Ar-Kaazig, | As Razeuae 
The Provider & thie Ever Providing 


eee SEE‏ لرزفكم كما 
ar‏ الطيرء Pellas C039 E‏ أخرجه الترمذي 
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e Allah, Exalted be He, says, “Provide for us; for You are the best of providers." (Surat Al- 
Maa'idah, 5:114) He, Exalted be He, also says, “Allah is the great Sustainer, the Mighty 
One, the Invincible." (Surat Adh-Dhariyaat, 51:58). 


e These names generally mean that Allah is the sole provider of all His creatures’ 
sustenance, for there is not a creature on the earth but Allah provides its 
sustenance. In fact, His sustenance includes both the righteous and the wicked 
whom He enables to find means of sustenance in this life. 


+ He also takes it upon Himself to grant, in His immense mercy and grace, His 
righteous servants special provisions, foremost of which are the blessings of 
faith, Islam, beneficial knowledge and lawful earnings, in addition to the eternal 
bliss He has in store for them in the hereafter. 


+ The name Ar-Razzaaq points to the immense sustenance He provides fir His 
creation. 


Benefits of belief in these names include the following: 


* Loving Allah and thanking Him for His bountiful provisions which He extends 
to all His creation without exception, and asking no one for anything except Him 
alone. 


e Experiencing peace and tranquillity, not worrying about sustenance or fearing 
anything when our source of income decreases or stops for some reason, and 
trying not to seek it through unlawful means. 


* Being confident that Allah is the All-Provider (Ar-Razzaaq), a beautiful and 
comprehensive name that incorporates a number of perfect attributes. He is All- 
Wise (Al-Hakeem), the Ever Subtle (Al-Lateef), the Ever Aware (Al-Khabeer), the Ever 
Able (Al-Qadeer) and the Most Merciful (Ar-Raheem). Therefore, He provides for His 
slaves in His infinite wisdom, immense ability and absolute knowledge. 


* Being confident that the difference between people regarding sustenance is due 
to Allah’s infinite wisdom and does not give His slaves equally because He knows 
what is best and most appropriate for them. 


* The best and most beneficial form of provision in this life is religious knowledge, 
faith and guidance, and the best form of provision in the hereafter is winning 
Allah’s good pleasure and admission into Paradise. 


® Trying to earn a livelihood by adopting worldly means and religious means that 
leads to it, such as piety and consciousness of Allah. Allah, Exalted be He, says, 
“Whoever keeps his duty to Allah, Allah will apgpint a way out for him, and He will 

pro aN de for him from [sources] he never could i ا‎ " (Surat AtTalaag 65: 2 - 3). 
. Trying id stinginess h^ p حت‎ 
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Ar-Raaziq, Ar-Razzaaq 


The Provider, the Sustainer 


Ly? Boe 


قال اللّه تعالى: oves of SNE Ss GG Y‏ وقال lil‏ تعالى: 
LED TR TEKA c4,‏ سح INSEL‏ 
aul ol *‏ هو الرزاق ell rs, As‏ 
معناه 2 العموم أن الله بيده الرزق وحده » وأنه متكفل بأرزاق مخلوقاته 
جميعاء فما من دابة on ME‏ إلا على الله رزقهاء بل عم رزقه البر والفاجر 
من بني آدم» وقد تكفل بتمكينهم من تحصيل أسباب الرزق 4 الدنيا. 


ومتكفل لأوليائه برزق خاص بهم بفضله ورحمته ı‏ حيث رزقهم الإيمان 
نعيم الآخرة ورزقها. 


والرزاق يدل على كثرة رزقه لخلقه. 


sel: 


من آثار الإيمان باسمي الله : 351911 والرزاق 


محبة الله وشكره على رزقه الواسع الذي شمل المخلوقات كلهاء وتجريد طلب 
الأسيات المحرمة. 

الثقة بأن alll‏ هو الرزاق ودلالته على كمال صفات alll‏ تعالى فهو الحكيم, 
واللطيف. والخبير. والقديرء ae ly‏ ولذا فهو يرزق عباده بحكمة dul,‏ 
وقدرة تامة وعلم دفيق. 

الطمأنينة واليقين أن تفاوت الأرزاق يرجع إلى أن all‏ هو الرزاق الحكيم ك 
هذا التفاوت» وأنه أعلم بما يُصلح عباده من سعة الرزق وضيقه. 

أعظم الرزق وأنفعه 2 الدنيا: العلم والإيمان والهداية» وأعظم الرزق .2 
ا ومن ن الله كس 

alit التقوىء قال‎ ae u 
AN EZ SACO GE AER A A تعالى:‎ 


تعويد النفس F‏ والكرم» وتجنيبها الشح والبخل. 
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Al-Hameed 
The Praiseworthy 


Al-Haleem 
The All-Forbearing 


Allah, Exalted be He, says, 
"Surely, He is Praiseworthy, All-Glorious." (Surat Hud, 11:73). 


Al -Hameed means the One who is praiseworthy for His Being, 
names, statements, actions, legislation and decree which 
revolves around His immense bounties and absolute justice. 


He is worthy of all praise, is praised by all creatures and 
deserves to be praised because of the countless blessings and 
favours He has bestowed on them by creating them, providing 
for them, giving them all types of gifts and protecting them 
from misfortunes. He is also the One who should be praised 
for His beautiful names and lofty attributes. 


Benefits of belief in this name include the following: 


Loving Allah, an action which prompts us to do all acts of 
worship sincerely for His sake, showing due respect to Him, 
worshipping Him alone and avoiding anything which He has 
forbidden. 


Constantly remembering Allah, praising Him, thanking Him 
and extolling Him. 


Being certain that Allah, Glorified and Sublime be He, is 
= of all oF as He says; “All praise is due to Allah, 

| | 2 Thus, He deserves all 
on, they deserve only 


i‏ ر $e SH‏ ر 
. قال الله تعالی: ‏ إن ISI‏ 
IVY:45A]‏ + 
© حميد أي محمود ے2 ald‏ وأسمائه Tur»‏ وجميع أقواله وأفعالهء 
وشرعه الحكيم, وقدره الدائر بين الفضل والعدل. 

Auen alils e‏ رد من اجان مستحق للحمد والثناء لكمال صفاته 
in‏ احسانه ^d‏ خلقه. ولتفضله عليهم: بالخلق والرزق o ¿al y‏ 

من آخارالايمان كاسم الل ال 

¿des y die الإخلاص له والحياء‎ N محبة الله التى تثمر‎ e 
Luara وكذلك عبادته واجتناب‎ 

٠‏ الإكثار من ذكر الله وشكرهء وخاصة بحمده والثناء عليه 

ل alt al il‏ كلمن LE‏ کان اه ا کن SUL‏ 

PARE 


ee 
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Allah, Exalted be He, says, 
"Allah has pardoned them. Allah is Ever-Forgiving, All-Forbearing." 
(Surat Aal- Imraan: 3:155). 


This name means the One who is so patient that He does not 
punish His slaves for any sin they commit: rather, He gives them 
the opportunity to make amends and turn to Him in repentance. He 
forgives them, in His immense mercy, even though He can, without 
delay, punish them for the sins they commit. 


Benefits of belief in this name include the following: 


Loving Allah, showing due respect to Him and feeling ashamed to do 
things He does not like, hastening to obey Him and refraining from 
disobeying Him. 


Hoping for His mercy and not despairing of it, hastening to seek 
Allah's forgiveness no matter how big the sin one has committed may 
be, for Allah only postpones punishment so that sinners may turn to 
Him in repentance and seek His forgiveness. 


Taking care not to make Allah angry, for His forgiveness and 
forbearance does not mean that He is unable to punish the sinners. 
Rather, He gives them the opportunity to turn to Him in repentance. 
When Allah, the Forbearing, becomes angry, He becomes very angry 
indeed. 


Allah does not hasten to punish the unbelievers or to grant victory 
to the believers: rather, He, in His infinite wisdom, displays total 
forbearance in these cases. 


Striving hard to acquire the quality of being forbearing, for Allah 


e‏ قال allt‏ تعالى: 


.]١6ه عمران:‎ Jit 
معناه المتآني» الذي لا يعاجل عباده بالعقوبة بل يستمهلهم‎ © 
. وهوقادر على موّاخذتهم‎ ‘ee ليتويوا. ويصفح عنهم؛ رحمة‎ 

من آثار الإيمان باسم الله : الحليم 
MER. e‏ ل dic‏ والمبادرة إلى طاعتهء وترك معصيته. 


iuam) slay ©‏ وعدم اليأس منهاء والمبادرة بالتوبة مهما بلغ 
الذنب؛ فما أخر العقوبة إلا للانابة والتوبة. 


الحذر من غضبه je‏ وجل؛ فحلمه وصفحه ليس عجزا بل 
$ عدم تعجيل عقوبته تعالى للكافرين: أو نصره للمؤمنين: بل 
يحلم ويؤخر لحكم مع استعجال «Via‏ وهؤلاء. 


© مجاهدة النفس وحملها على التحلي بالحلم؛ فالله يحب من 
عباده الحلماء. 


a oh MN Pe x. . loves those who are forbearing and patient. 


endent On 
temporary 


(Surat Hud, 11 : 6 ) 


Glew ©‏ من يرزق الثملة السوداء .2 
الليلة الظلماء على الصخرة الصماء. 


(je wol 7 AW NL ANA ENE LON INES MAN EEN 
y u Bit ورتا‎ ue 10 y n» AL % 
t sly pies ? we lies 
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He it is Who shapes you in the wombs as He 


“pleases. There is no god but He, the Exalted 
light, the Wise. 


Allah, Exalted be He, says, 


py AIOR Dc tar tha Miras A ل‎ cles mar >” 
He is Allah, the Creator, the ( neinator, the rasnioner... 


e‏ قال الله تعالى: 


(Surat Al-Hashr, 59:24); 2 
Iruly, your Lord is the Creator, the All-Knowing." rise 
(Surat Al-Hijr, 15:86). x 2 [Ki ud / " 
Al-Khaaliq is the One who creates things out of nothing and Pu 
with no precedence. The name Al-Khallaaq 1s the intensive yal 


form of Al-Khaaliq, which indicates that He increases in 
creation what He pleases and in a perfect manner. 


© (الخالق) هوالمبدع للخلق المخترع له على غير مثال La‏ 39« 9 )35421( 
تدل على كثرة خلق alll‏ تعالى وتنوعه وإيجاده وكماله فيه . 


> أشهر) وقد‎ 0) oszi 
Dl والاما‎ sal! GIS d 


Ar-Rahmaan, Ar-Raheem 


The Most Gracious, the Most Merciful 


Allah, Exalted be He, says, “In the name of Allah, the Most Gracious, 
the Most Merciful.” (Surat Al-Faatihah, 1:1). 


These two venerable names are derived from the Arabic word ar- 
rahmah (mercy). The name Ar-Rahmaan relates to His Being, that 
is, mercy that is His intrinsic attribute. This type of mercy is 
comprehensive and Allah shows it to all His creation without 
exception both in this life and in the hereafter. Allah, Exalted 
be He, says, "Our Lord, You encompass everything in mercy and 
knowledge." (Surat Ghaafir, 407). 


Ar-Raheem, on the other hand, refers to Allah's actual mercy and 
the extra mercy which He shows towards the believers in this life 
by guiding them to Islam and making their lives easy for them: 
He also shows it towards them in the hereafter by forgiving their 
sins and raising them to higher ranks and degrees of honour. 
Allah the Exalted says, "He is ever Merciful to the believers." (Surat 
Al-Ahzaab, 33:43). 


Allah’s immense mercy for His slaves includes the fact that 
He created them with an innate inclination to believe in Him 
(fitrah), sent messengers to them, revealed scriptures and laid 
down laws for their own worldly benefits to protect their lives, 
honour and property. Allah, Exalted be He, says, “We have not 
sent you [O Mohammad] but as a mercy to all mankind.” (Surat al-Anbiyaa, 
21:107). 


His mercy includes the blessings He bestows on His righteous 
servants and the victory He grants them. 


ng their sins, multiplying their rewards 


Benefits of belief in these two names include the 
following: 


Loving Allah as He truly deserved to be loved, hoping for His 
mercy and never despairing of it. 


Showing gratefulness to Allah for the mercy He shows towards 
us and for the numerous blessings He has bestowed on us. 


Thinking well of Allah and having good expectations of Him, 
exercising patience in times of trials and tribulations, hoping to 
have our sins forgiven and looking forward to Allah's help and 
assistance. 


Acquiring the quality of mercy and showing it towards others 
in order to guide them to Islam and as a means of showing 
kindness to them. 


Being aware of Allah's presence and thus trying not to disobey 
Him in return for His immense mercy and His kindness to him. 


Striving to receive Allah's mercy by doing things that will help 
us achieve this noble goal, including the following: 


Doing acts that He likes and abandoning those that He does not 
like. 


Reflecting upon the Noble Qur'an, listening to it attentively and 
reciting it constantly. 


Observing good moral character and showing mercy and 
kindness to Allah's creation. 


Remembering Allah, Exalted be He, asking His forgiveness, 
calling upon Him and and demonstrating total humility to Him. 


Vine, 


من آثار الايمان باسمي الله:.الرحمن: الرخيم 


محية الله المحية العظيمة. ورجاؤه.ء والتعلق da‏ وعدم ara‏ كمد 
s‏ ا کے ر بعیاده»ء وعلى واسع «das‏ 


حسن الظن call‏ والصبر على المحن» ورجاء مغفرة الذنوب» وترقب 
الفرج من عند اللّه. 

اتصاف المؤمن بصفة الرحمة وبذلها لعباد alll‏ هداية لهم وإحساناً إليهم. 
الحياء من الله عز وجل أن يقابل العبد سعة رحمة الله به وإحسانه adl‏ 
بمعصيته. 

التعرض لرحمة alll‏ بفعل أسبابهاء ومنها: 

- فعل ما يرضيه وترك ما يسخطه. 

- تدبر القرآن الكريم والإنصات dl‏ والمداومة على تلاوته. 

- التحلي بمكارم GAS‏ والرحمة بالخلق والإحسان إليهم. 


- ذكر الله تعالى واستغفاره والتضرع إليه. 
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osszam df اليم‎ GEN ail a uas «iit قال‎ 


- 


aaz يدل على‎ A EA ee 
قال الله تعالى:‎ s a IE s الذاتيةء وهي رحمة شاملة لجميع الخلائق: 2 الدنيا‎ 


ERA AE qe RE sz Ne 
& وعلما‎ AX 25 si ڪل‎ Lar Ue 
«IV [غافر:‎ 


والرحيم يدل على رحمة alil‏ الفعلية» وعلى مزيد رحمة خاصة بالمؤمنين 
-2 الدنيا بالتوفيق للإسلام وتيسير حياتهم, و2 الآخرة بتكفير ذنوبهم ورفع 


ye eer nice 


. الاحزاب؛:‎ LES e ES # تعالى:‎ alil درجاتهم» قال‎ 


= 


Tal) as‏ إن BE‏ عادہ ع dealg AMET MAI‏ ایل واد ل 
الكتب» وشرع لهم الأحكام المصلحة لحياتهم؛ الحافظة لدمائهم وأعراضهم 
وأموالهم» قال AGE ela all‏ ¥ 

رالأنبياء: .]٠١۷‏ 
ومن رحمة «ali‏ ما يفتح به على عباده وأوليائه من التوفيق والنصرة. 
ومن رحمته؛ تكفير سيئّاتهم ومضاعفة حسناتهم ورفعة درجاتهم Las‏ يصيبهم 
من مكاره. 
ومن رحمتهك؛ ما أودعه 2 الخلائق من تراحم, aab LS‏ الأمومة. وتيسير سبل 
الرزق لجميع الخلائق. 
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Al-Lateef 
The All-Subtle 


A 


e Allah, Exalted be He, says, “No vision can grasp Him, but His grasp is over all vision, and He the Al-Subtle, the All- LY alit £ E HS US, A BAER A Las lo MEE Ae, ‘oy % تعالى:‎ alll قال‎ 
Aware.” (Surat Al-An'aam, 6:103). : 


e Al-ateef means the One who has knowledge of all things, subtle and hidden, and the One who shows His بالأشياء الخفية الدقيقة» وإيصاله الرحمة والخير إلى عباده بالطرق الخفية.‎ dele اسم اللطيف يتضمن‎ 


immense mercy to His slaves and shows them ways leading to goodness in very subtle ways not known to 
anyone. 


وهو الذي أحاط dale‏ بالسرائر والخفايا الدقيقة 


e He is also the One who is fully aware of all the secrets, and what is yet more hidden, and the One who shows L moon 2 : 
A : 3 ; ; dA Jem يشعرون.‎ Y وهواللطيف بعباده الموصل إليهم مصا بلطفه وإحسانه» من حيث‎ © 
immense kindness to His slaves by fulfilling their needs, in His all-encompassing kindness and in ways they RUN E^ 


do not perceive. 
من آثار لطفه بعباده‎ 


Positive effects of Allah's subtlety and graciousness to His slaves include the following: 


s و‎ Me mi s 
+ He determines their sustenance, knowing full well what is best for them, according to His foreknowledge and مر ا‎ uc utes el) Juss ان‎ ae 


immense wisdom, but not as a result of His slaves' own desires. Perna PR T PEN بالأمر‎ Bei late ne 
* He inflicts trials and tribulations on them to multiply their rewards and raise them to higher degrees of 
honour in the hereafter. عبده المؤمن الضعيف من أسباب الابتلاء المضعفة ليقينه وايمانه.‎ Alagi © 


* He does not test His servants with weak faith by subjecting them to tests that might otherwise undermine er ۳ Wi. om rw 
their faith and certainty. ن يجعل ما يبتلي به عبده من المعاصي سببا 2 هدايته للتوبة.‎ 


^ He makes the sins His slaves commit a means to turn to Him in repentance. لطفه بمن أحب من عباده؛ بأن ينغص عليه شهوات نفسه الضارة؛ لكيلا يميل إليها.‎ © 


* He makes His righteous servants abhor whims and desires so that they would not incline to them. 


Benefits of belief in this name include the following: اللطيف‎ AU من آثار الإيمان باسم‎ 


* Loving Allah and experiencing peace and tranquillity in His presence for being so subtle and so gracious that يحتسبون.‎ Y وعدم عقابهم» وسوق الخير لهم من حيث‎ ag به؛ للطفه بعباده ورفقه‎ ails محبةالله‎ e 
He does not punish us and continues to bestow His blessings on us and fulfil our needs in ways we do not 
, perceive. تحصيل الطمانينة والسكينة التي يثمرها هذا الاسم الكريم 2 قلب المؤمن.‎ © 


ma ام ارو‎ Ei and serenity which this beautiful name instils in our hearts. SC, amore m o ET sal TA E "ptu n: s 

© محاسبة النفس, والحذر من المعاصي؛ لأن الله - سبحانه وتعالى - عليم بعبده خبير به Y‏ يفوته منه شيء وإن دق وصغر؛ فهو اللطيف 
Aca d. Adi GAIN a5 SE Bayi Y SENE ofS E‏ : 

© التخلق بهذا الخلق العظيم فيكون رفيقاً بعباد الله محستاً إليهم: بارا بهم , يحب الخير ويفعله لهم؛ ويكره الشر لهم أيضا. 
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Al-Jameel 
The Beautiful 


* "The Messenger of Allah (may Allah bless him and grant him peace) "own TE AE a ol» d ail قال رسول‎ e 
said, "Allah is beautiful and loves beauty." (Reported by Muslim). 
we am ex e n al Y 4 a Ala 
+ This name means that Allah is beautiful as to His Being, names, ie A E ا‎ ae m 
attributes and actions. His Being 1s the most beautiful; His names على غاية‎ als اجمل الذوات واحستها. واسماؤه كلها حسنى‎ 
are all beautiful and connote absolute perfection and utmost praise, AS رات‎ . clit! الال‎ üle T 
honour and glory: all His attributes are also lofty and entail absolute 


perfection and utmost praise and glory. الكمال التام ونعوت الثناء والحمد.‎ 


+ His actions are all beautiful, for they all reflect absolute goodness وأفاله كلها جميلة إذ هى دائرة بين أفعال البر والإحسان‎ ٠ 
and utmost kindness, which require us to show gratefulness to Him; $ - a” VE 
they are also all just and wise, which require us to praise Him, as cele a E Saas 
they all represent absolute knowledge and wisdom. لموافقتها العلم والحكمة.‎ 


Benefits of belief in this name include the following: : 
من آثار الايمان باسم الله : الجميل‎ 
e Affirming the attribute of beauty to Allah and believing that He is 


beautiful in a manner that befits His majesty and greatness. CORTES, عاو‎ La کے‎ s EAT s cael 


*  LovingAllah for having perfect beauty in His Being, name, attributes 3: = om 
and actions and for the splendid beauty He created in the universe. « جماله 2 ذاته واسمائه وصفاته وافعاله‎ JLS محبة الله‎ © 
e Longing to see Allah, the Beautiful, which is in itself the best form of CER. Lus Gone 


bliss, and showing contentment with Allah's decree and submitting 


completely to His will, assured that He does what He please in His e e E le رؤية الله‎ E ٠ 
infinite wisdom and absolute knowledge. والطمأنينة إليه.‎ alll والرضا بقدر‎ 
* Seeking to look good and adorn oneself. The Prophet (may Allah A alo 

bless him and grant him peace) said, “Allah is beautiful and loves الحث على التجمل؛ لقوله $ : « إن الله جميل يحب‎ © 
beauty.” This beauty is of two types: (a) outward beauty which ويشمل جمال الخارج: بنظافة وتجميل البدنء‎ o الجمال‎ 
includes cleanliness of and adornment of the body and clothing 1 3 

A a A t YL SE اليا‎ La . Las! «(9 الاج‎ "genio 
as well as good character and actions, and (b) inner beauty which ادن‎ dl volet bes, J ai. 
includes sincerity, love and having a heart that is free from enmity والمحبة. وصفاء القلب من الاحقاد والشحناء.‎ 
and ill will. 


alll كل جمال 2 هذا الوجود من آثار صنع‎ e 
أحق بالجمال‎ Sloat! معطي‎ OY تعالى»‎ 


52 


Fearing Allah and standing in awe of Him are the two 
cornerstones of worship, which correspond to hope in 
Allah's mercy and His forgiveness. Allah, Exalted be 
He, says, "Those who fear their Lord in the Unseen will have 
forgiveness and an immense reward." (suat Al-Mulk 67:12) Talking 
about the angels, Allah also says, "They fear their Lord above 
them..." (Surat An-Nahl 16:50). 


In this section, you will learn about Allah's beautiful names 
which prompt us to fear Allah and stand in awe of Him. 


This positive effect in the heart and the mind comes as a 
result of reflecting on the meanings of these names and 
the effect they produce in this life and in the hereafter. 


Generally, these names point to the fact that Allah 
encompasses all things, and that He 1s aware of all our 
actions, apparent and hidden, as well as the minute 
intricacles of the universe. They point to Allah’s 
forbearance which requires giving His sinful slaves the 
opportunity to make amends and turn to Him. They also 
point to His omnipotence in inflicting severe punishment 
on those who disobey Him as well as those who deserve 
such punishment, all in His immense justice. Allah, 
Exalted be He, says, "Such is the punishment of your Lord 
when He punishes the towns while they are unjust; surely, His 
punishment is painful, severe.” (surat Hud, 11:102). 


Allah will reward or punish His slaves on the Day of 
Judgement for whatever acts they have done 1n this world. 
He will also, 1n His infinite mercy and grace, forgive the 
sins of whomever He wills. 


These qualities offearing Allah and standing in awe of Him 
have a positive impact on our lives. These names prompt 
us to nee ey from en ware of Allah’ 8 E 


الخوف من cali!‏ وخشيته ا ركني العبادة, المقابل لرجاء رحمة الله وعفوه. 
قال alll‏ تعالى: 
الل ES 22 a PEZ SANA TARO E‏ 
151% لذين AM oye‏ لهم معفرة ^S,‏ € 
[الملك c [VY‏ 


ARAS 


وقال تعالى عن الملائكة: % op‏ ربهم من MP?‏ 
sto» Jah‏ 


lay BE syst ال فن‎ il على أسماء الله‎ clin! ستتعرف 2 هذا‎ 
د‎ all! Ego ¿E 

لتحقق هذا AN‏ 22 القلب TOUS SL ose ¿BIS Labios illo‏ 
ومعانيها. وآثارها 2 الحياة الدنيا والآخرة. 

من جملة ما دلت عليه هذه الأسماء: إحصاء alll‏ الدقيق: وعلمه بأفعال عباده 
الياطنة والظاهرة. واحاطته بخلقهء وأفعالهم, ودقائق الكون. وحلمه وقدرته 


وجبروته المقتضي D NY‏ وشدة عذابه لمن ¿ole‏ وأليم ES]‏ لمن حل 
عليهم العقاب بعدله» قال all‏ تعالى: 


4 * ”> 7 E 5 20 274 m A Tí c 
€ سَدِيدٌ‎ LETS ظلامة‎ AA رَيْكَ دآ‎ Se AS # 


MV Y aga] 


giog ©‏ مجازات الله يوم القيامة لخلقه بما فعلوا بدقة وعدل» وتجاوزه عن من 


يشاء من عباده برحمته وفضله. 
خوف الله وخشيته له أثر عظيم على حياة العباد؛ فهي تورث البعد عن المعاصي 
Lagi‏ من عقاب الله وعدم الركون إلى الدنياء وبسطتها؛ واتقاء شديد غضبه 
بعد جميل حلمه؛ وطول إمهاله. 
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The Names of Allah which Prompt Us to 


Fear Allah and Stand 
in Great Awe of Him 
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| Re brding to recent Selene research, scientists assert. 
T : | that the universe is-156 billion light years wide, which is 
1 474. 861 sl ae! 000. 000. 000. 000 km $ 


أحدث تقدير go SH AF gale‏ 2 اقام ca‏ ا 
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Al-Jabbaar 
The Compeller 


e Allah, Exalted be He, says, “..the Almighty, the Compeller, the 
Supremely Great...” (Surat Al-Hashr, 59:23) 


rn Mer DATA N RE alt قال‎ e 


e Heisthe Most High, the Irresistible and the Sublime. Whatever الأعلى القهار. الذي تنفذ مشيئته 2 خاقهء وهو الرؤوف‎ gia! o 


He decrees will certainly come to pass without fail. He heals the A Es TNR ENERO ا‎ 
broken-hearted and binds up their wounds, and brings comfort E "NUS جابر للقلوب‎ ° 
to the weak and to those who turn to Him and seek His refuge. 


BE ak 


ESA 


Ad-Dayyaan 


The Supreme Judge . 


e 
e The Prophet, may Allah bless him and grant him peace, said, P: god JB e 
2 „Then He (Allah) will call out to them with a voice tat ise far 


A ل‎ 


| Allah's judgement or decree is of three types: 


MU xd EEN 707 » 3 23 Ag een 
Ber ata u»r 8 rly 2 ZU 
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Al-Hakam, Khayr-ul-Haakimeen 
The Judge, the Best of Judges 


Allah, Exalted be He, says, “Shall I then seek a judge other than Allah?" (surat Al- 


1415 
An’aam: 6:114); “..and He is the Best of Judges.” (Surat Yoonus 10:109). 


1114 [الأنعام:‎ 4 IS xS VE y قال اللّه تعالى:‎ 
Moda d 0 A7 وهو‎ # LATE Be, 

معناه الذي يحكم بين عباده 2 الدنيا والآخرة بعدلهء فيأخذ 
الحقوق لأهلها . ويحكم ما يشاء .2 تقديره وتدبيره» ويحكم 
تعالى بين عباده بشرعه. فلا يجوز التحاكم إلى غيره. 


Allah judges amongst His slaves in this life and in the hereafter with absolute 
fairness and equity. He will restore rights to their owners on the Day of 
Judgement, and He judges and ordains anything He wishes according to His 
foreknowledge and wise regulation of all affairs of the universe. Allah also 
judges amongst His slaves according to His Law, and it 1s not permissible to 
seek other than His judgement. 


A decree pertaining to the universal will of Allah, which is in accordance with 
His foreknowledge and wisdom. Some of these judgements may be pushed 
back (such as hunger and sickness) and a Muslim is recommended to do so, 
while some others may not be pushed back (such as death), in which case a 
Muslim must accept wholeheartedly and submit to Allah's will, knowing full 
well that Allah is kind and wise in whatever He decrees. 


حكم كوني قدريء dia‏ ما تمكن مد افعته وت تشرع» فعلى المسلم أن 
diag ded! iy‏ ما لا يمكن مدافعته فعلى المسلم الرضا والتسليم, 
واليقين بأن الله لطيف حكيم 2 تقديره. 


حكم شرعي دينيء يجب على المسلم التسليم والإذعان والقبول 
¿dl‏ والكفر يكل ما يعارضه. 


A religious, legislative decree, which a Muslim must accept with the fullest 
conviction and reject any laws that oppose 1t and contradict it. 


A decree pertaining to reward and punishment, whereby He will judge among 
His slaves and decide between them on the Day of Judgement. A Muslim must 
believe in this type of judgement and prepare himself for it. 


> جزائی» وهوما يحكم At]‏ بك يوم القيامةء en‏ لعباده» أو 
فصلا agin‏ وهذا يجب الإيمان dy‏ والإعداد ليومه. 


وحكم الله على أنواع» فمنه r‏ 


See ce SANTA EN bi : Ie. A يسمعه‎ 
i a az (Al-Haakim. tat hasan’ good 1) 5 5 بأعمالهم.‎ a يجازي‎ TU الحاكم القاضي‎ ad en 4 a " i [ من آثار الایمان باسمي اللّه: الحكم ؛ خير الحاكمين‎ 


or M os people according to ten deris‏ ل" 
+ 
a m‏ 0 


Accepting Allah's judgements, submitting to His will and giving pi 
to His law over other laws, for Allah's laws 
must be given precedence. 


nd judgements are the b P. e تقديمه على ما سواه‎ 
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Allah, Exalted be He, says, 


[He is] 1 


his All-Embracing, All-Knowing." (Surat Al-Bagarah, 2:115). 
he Knower of the Unseen and the seen.” (Surat Al-An'aam, 6:73). 
the Knower of the th ings unseen. (Surat Al-Maa'idah, 5:109). 


These names mean that Allah's knowledge is comprehensive and 
extends to everything seen and unseen, apparent and hidden. He also 
knows the past, the present and the future, and nothing whatsoever 
is hidden from Him. 


Allah's knowledge is all-encompassing: with Him are the keys of the 
unseen; He knows all that people's hearts conceal and what their 
souls whisper to them. He also knows all about their circumstances 
and what 1s bound to improve their condition. He is aware of the laws 
He has sent down and those He has abrogated, and thus the ones 
which will benefit His slaves. 

nefits of | 


Fearing Allah, being aware of His presence in public and in private, 
obeying His commands and staying away from everything He has 
prohibited. 


Believing in Allah’s decree and experiencing peace and tranquility as 
to whatever Allah decrees for us. 


Accepting Allah’s judgements and fully submitting to them, for they 
come from the All-Knowing, who knows what benefits His slaves and 
what causes them hardship. 


Hoping for Allah’s mercy, experiencing peace and tranquillity in His 
presence and overcoming despair when adversity strikes. 


Doing one’s best to acquire beneficial knowledge, demonstrating 
humility for Allah’s sake for having it, not boasting about it and 
teaching it to others, for all knowledge comes from none but Allah. . 


sos ath E E ] ; A We 1%: Lo all قال‎ 


ass ol le إنك أنت‎ rat Y GAN 


معناه الذي أحاط علمه: بالظواهر والبواطن» والإسرار والإعلانء 
ومما يتعلق بعلم الله: شموله كل شيء. واختصاصه بمفاتيح الغيب» وما 


تخفي الصدورء وتوسوس به النفوسء وعلمه بأحوال عباده وما egalas‏ 
dele y‏ بما ينزل من الشرائع وما jo‏ 23¿ وعلمه Las‏ يقدره ويقضيه. 


Tho کا کے رہ‎ I للك لسر و لفل‎ al oy كن الله‎ érési 
GANA 


«¡Las الله‎ cus Ley ورالطماننة‎ y «Lillo الإبمان‎ 


التسليم لأحكام الله الشرعية؛ والرضا بهاء حيث إنها من لدن Las ale‏ 
يصلح عباده؛ عليم Les‏ يشق عليهم. 


رجاء الله والأنس eds‏ ودفع اليأس والقنوط عند نزول بلاء. 


الحرص على العلم. gall‏ والتواضع al‏ به. وعدم التفاخر cds‏ وتعليم 
P‏ 
الناس العلم ¿call‏ فلا عالم إلا من علمه alll‏ تعالى. 


Al-Baseer 
The All-Seeing 


Allah, Exalted be He, says, 
"Surely, He is aware of and sees His servants." 
(Surat Ash-Shooraa: 42:27). 


This name means that His sight encompasses everything that 
is conceivable, hidden or apparent, no matter how hidden 
or small it may be. It also means that He has knowledge of 
everything and anything about it that 1s hidden. 


Benefits of belief in this name include the following: 


Affirming that Allah's sight encompasses every conceivable 
kind of seeing in unrestricted or absolute vision and in a 
manner befitting His majesty. 

Being aware of Allah's presence, fearing Him and avoiding 
anything wrong when we know He can see us. 


Doing good deeds for His sake and in a proficient manner. 


em us to His will gi P His ^ for He is 


Keeping one's composure, exercis 
Allah's rewards in the hereafter wh 
of any ‘ype. 


Be. 
_ نے‎ 


e‏ قال الله تعالى: 
AL‏ عادو Job GE‏ 
[الشورى: NV‏ 
© آي : أحاط بصره بجميع المبصرات. الظاهرة والباطنة» مهما خفيت 
وصغرت. والبصير أيضًا: الخبير بالأشياء المطلع على بواطنها. 
من آثار الإيمان باسم الله : البصير 
o‏ إثبات صفة البصر all‏ على ما يليق بجلاله؛ يرى به جميع المبصرات. 


مراقبة الله والخوف والحياء منه تعالى 2 الغيب والشهادة. 


إخلاص العمل لله وإحسانه. 


التسليم لقدره فهو البصير بمن ي يستحق الهداية من عباده. 


الطمأنينة والصبر والاحتساب عند الابتلاء -12 


IES 


As-Samee" 
The All-Hearing 


e Allah, Exalted be He, says, "There is nothing like Him. He is the 
All-Hearing, the All-Seeing." (Surat Ash-Shooraa, 42:11). 


e Allah’s hearing encompasses all sounds, apparent and hidden. 
He hears everything His creation say or utter, and nothing 1s 
hidden from Him. His hearing encompasses the heavens and 
the earth. 


e The name As-Samee’ also means the One who answers the prayer 
of those who worship Him and pray to Him. 


Benefits of belief in this name include the following: 


e Affirming the attribute of hearing to Allah and believing that 
He hears in a manner that befits His majesty and greatness 
without changing the meaning of this attribute, denying it 
completely or likening it to that of any of His creatures. 


e Fearing Allah and watching our tongues for fear of saying 
something, quietly or loudly, that is displeasing to Allah. 


* Praying to Allah, begging Him to grant our requests and fulfil 
our needs, in this life and in the hereaf remembering Him 
while experiencing peace and tr in His presence, 
thinking well of Him and having good expectations of Hi 

He is the One who hears our voices 
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dala‏ فلا يخفى عليه شيء > وقد وسع سمعه السموات والأرض. 


© وقد يأتي السميع بمعنى المجيب للسائلين والعابدين. 


من آثار الإيمان باسم الله : السميع 


e‏ إثبات صفة السمع call‏ كما Gul‏ بعظمته وجلاله من غير تعطيل ولا 
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Al-Haseeb 
The Reckoner 


* Allah, Exalted be He, says, تعالى:‎ alll قال‎ e 
“Allah is sufficient as a Reckoner.” A TER 
4 CAS 
(Surat An-Nisaa’: 4:6). b í 
e This name means that Allah is aware of His slaves and will Neal 
take account of their actions and reward them or punish them 
accordingly. It also means that He is sufficient for those who وكا من‎ ragi معناه: العليم بعباده الرقيب عليهم. المجازي‎ © 


rely on Him, and that He is ever ready to provide protection 


1 als S. oe | j 5 AUS 3 
and help to them. توكل عليه منهم . وهو حسيب المؤمنين وكافيهم‎ 


Benefits of belief in this name include the following: dao + ALN وام‎ ¿LN A من‎ 


* Showing total need for and dependence on Allah alone, fully 


aware that people are in constant need of Him, placing one's غنى للعباد عنهء ووضع‎ Y الافتقار إليه وحده. ومعرفة أنه‎ e 


trust in Allah after doing all that is required without thinking دون غلو فيها أو توهم لكفايتها بنفسها.‎ ES 
that means alone are sufficient to achieve one's goals. 

e Fearing Allah, Glorified and Sublime be He, bringing oneself to ومحاسبة النفس قبل الحساب؛‎ og je الخوف من الله‎ o 
account before oneis brought to account on the Day of Judgment, والاستعداد للحساب بكثرة الطاعات وتجنب معصية الخالق»‎ 


preparing for the Day of Reckoning by doing numerous acts of 
obedience to Allah, avoiding acts of disobedience to Him as well 
as wronging people. 


وظلم الخلق. 


3 I i 3 التوكل على الله وحده» فهو حسبنا ونعم الوكيل.‎ o 
e Relying on Allah alone, for He is sufficient for us and He is the 


best protector. 


M NR لمحب‎ 


Exalting and venerating Allah is one of the greatest duties we 
must discharge towards our Lord. Doing so prompts us to fear 
Allah, revere Him, love Him and hope in His mercy and grace. 


Allah, Exalted be He, says, "They do not value Allah at His true value, 
and the whole earth will be in His grip on the Day of Resurrection and 
the heavens rolled up in His right hand; glory be to Him, and may He be 
exalted above what they associate (with Him).” (Surat Az-Zumar, 39:67) He also 
says, "What is the matter with you, that you do not appreciate Allah's 
Greatness?" (Surat Nooh, 71:13). 


In this section, you will learn about the beautiful names of Allah 
that point to His greatness and supreme majesty, Exalted and 
Glorified be He. 


Generally, these names point to Allah's absolute power over 
everything, every being and every action, His complete control of 
the universe, His absolute disposal of affairs, His decree which will 
certainly come to pass, His immense wisdom which has perfected 
everything He created as well as every action and every law. 


They also point to Allah's absolute dominion and His decree which 
cannot be averted and that everything belong to Him. They also 
point to Allah's greatness and His eternal presence, that He is 
the Ever Living who never dies, that neither slumber, nor sleep 
overtakes Him. 


The greatest meaning they contain 1s that all His creation stand 
in need of Him and show total dependence upon Him. 


Belief in Allah's greatness, supreme majesty and absolute power 
causes us to experience peace and tranquillity, assured of Allah's 
promise, endure hardships and misfortunes patiently while 
defending the truth, bear misfortunes, not to worry about our 
sustenance, honour whatever He has declared sacred, and not to 
be deceived by the life of the world, power and wealth. 


They also prompt us to be conscious of Allah's presence and to 
show due respect to Him in public and in secret, love Him, hope 
for His mercy, seek refuge with Him, ask Him alone to grant 
our requests and fulfil our needs and reject all forms of shirk 
(associating partners with Allah in worship). 
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mu كما يورث الحياء من الله وخشيته 2 السر والعلن. ومحية‎ 
ورجاءه؛ والفزع إليه 2 الحوائج» ونبذ كل أنواع الشرك.‎ 
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Al- Azeez 
The All-Mighty 


e Allah, Exalted be He, says, “..And know that Allah is All-Mighty, All-Wise.” ER all ASÍS © قال الله تعالى:‎ e 


(Surat al-Baqarah, 2:260). 


J . . Ye البقرة‎ 
* Allah, Exalted be He, 1s the possessor of all might, strength, dominance à 


and has the total ability to subjugate everyone and everything. All His CNW elle Se a ail 
الغلية‎ | t ا‎ Alia © 
creatures humble themselves before Him. He has subjugated all ofthem. He 3 2363 jill والغلبة‎ aga] العره كلها عزه‎ ut 
is the Sovereign who honours whomever He pleases and abases whomever 
He pleases. يشاء ويذل من يشاء.‎ 


sed All gl‏ قن کک رن کے AA‏ 4 وداک وهار من 


Benefits of belief in this name include the following: 


sajat : نآثار الايمان باسم الله‎ 
e Testifying that Allah is the only God who deserves to be worshipped without A58 ae e 
any partners, for partnership contradicts perfect might and honour. كيال ارد‎ euler توحيده وعبادته وحده لا شريك له؛ اد الشركة‎ ٩ 
e Declaring that He is free from every evil and imperfection and glorifying 
and venerating Him. وتعظيمه وتمجيده.‎ (caes تنزيهه سبحانه عن كل نقص‎ © 
e Fearing Allah, seeking refuge in Him, renouncing any claim to might and m i a 
: d Lay: "ya Bel alla الله والالتجاء اليهء‎ c الج‎ 
power, attributing all might and strength to Him alone, for His command 2 حول‎ er le ne 
will surely come to pass, and asking Him to make us righteous and help us حكمه 2 خلقه. وسؤاله الصلاح والثبات.‎ 
adhere to the truth. 


تعالى المؤمن على الباطل وأهلهء alla‏ العزة ولمن اتبع co pal‏ ومر" 
Rising above falsehood and those who uphold it, for honour and might CD ete‏ + 


belong to Allah and those who obey His commands: as for those who seek ابتغاها عند غيره فلن يجد إلا الهوان.‎ 

honour and might from other than Allah, they will find nothing but utter a A e " ' 

disgrace. عدم الركون إلى الدنيا الفانيةء ابتغاء للعزة 4 بعض اسبابها.‎ e 
* Not cherishing the thought that we can gain honour and power through Sz eft من‎ ee CN ads العفووالتواضع‎ o 

such worldly ambitions as wealth and power, for these might cause us M ١ 

humiliation instead. We should seek true honour and power from Allah ابتغاء العزة 2 كتابه العزيزء الذي يرفع من عمل به ودعا إليهء‎ © 

alone. 1 i d 8 oe l 


* Showing compassion and humbleness towards the believers is one the 
causes of gaining honour and might. 


* Honour and might can be attained by referring to Allah's Noble Book (the 
Qur'an), which overcomes those who oppose it and honours and raises the 
status of those who act according to it and call others to it. 
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Allah, Exalted be He, says, 
(Surat Al-Hashr, 59:23) He also says, 


(Surat Al-Qamar, 54: 54 - 55) He also says, 
(Surat Aal-Tmraan, 3:26) . 


To Allah belongs the kingdom of the heavens and of the earth and 
all that is in them. To Him belongs absolute and perfect dominion, 
and He manages all affairs of the universe. Every worldly king 
only holds such a powerful position because it is Allah, Exalted be 
He, who has granted him such a position. Everything in the entire 
universe is under His control, and nothing He gives to His slaves 
decreases what He has in the least. 


Worshipping Allah alone without associating any partners with 
Him, with true love, fear and hope, for He is the One who gives and 
withholds and the One who does whatever He wills and manages 
all the affairs of the universe. Allah, Exalted be He, says, 

(Surat Hud, 11:56). 


Wholeheartedly accepting Allah's decisions, submitting to His 
will, not turning to any laws other than His law and referring all 
matters to His judgement. 


Developing strong attachment to our Lord in pursuit of our 
livelihoods, wholeheartedly accepting whatever He decides for us 
after doing our best and using all the means possible. 


Whatever we possess in this world, small or big, constitutes 
nothing but a partial, temporary possession which Allah has 
granted us, and all borrowed property will be returned to Allah, its 
real owner. Therefore, we must show humility before our Creator, 
the True God, Exalted be He. 
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Al-Muhaymin 
The Ever Watchful 


Allah, Exalted be He, says, 


“He is Allah; there is none worthy of worship except for Him; the Sovereign, 
the Holy, the Source of Peace, the Granter of Security, the Ever Watchful..." 


(Surat al-Hashr, 59:23). 


Al-Muhaymin means the One who watches over His creatures and 
is fully aware of all their actions, sustenance and the terms He 
has fixed for them in this life. He knows all their affairs, has 
power over all of them, has a record of everyone's deeds and is 
aware of them and encompasses them from all sides. 


Benefits of belief in this name include the following: 


Being aware of Allah's presence in public and in private, fearing 
Him, venerating Him and exalting Him. 


Loving Allah, drawing closer to Him by obeying His orders, being 
thankful to Him for His blessings and favours, relying on Him 
and entrusting all our affairs to Him. 
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Al-Oudoos 
The Holy One 


Allah, Exalted be He, says, “All that is in the heavens and all that 
is in the earth glorify Allah, the Sovereign Lord, the Holy One, the 
Exalted in Mighty, the All-Wise..” (Surat al-Jumua'h, 62:1). 


Al-Qudoos means the One who is free of any imperfection, nor 
is evil attributed to Him, for all perfect and sublime attributes 
belong to Him. 


Benefits of belief in this name include the following: 


Loving, Allah, Exalted be He, extolling Him and venerating 
Him because He is free of all imperfections. 


Declaring Allah free of all imperfections with regard to His 
Supreme Being, statements, actions, names and attributes 
and considering this an act of worship. This involves the 
following: 


- Affirming all the names and attributes of Allah, Exalted 
be He, which He has confirmed for Himself or confirmed 
by His Messenger (may Allah bless him and grant him 
peace) without changing their meanings, denying them 
completely or likening them to those of any of His 
creatures. 


- Declaring Allah, Exalted be He, free of having any 
partners, an equal, a wife or children. 


Referring all judgments to His law, implementing it, 
submitting completely to it, wholeheartedly accepting it, for it 
1s free of imperfection, injustice and 1gnorance. 


Not entertaining any evil thoughts about the Lord of all the 
worlds. Allah, Exalted be He, says, censuring the unbelievers 
and the hypocrites, “..those who think evil thoughts of Allah; 
against them shall be the evil turn of fortune." (Surat A-Fath, 48:6) 
Therefore, any thought about Allah Almighty which does not 
befit His majesty in reality contradicts His name Al-Qudoos. 


الجلال والكمال. 
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“That is Allah, your Lord”: That is, He is the Lord who looks after all creation 
by bestowing all kinds of blessings upon them and keeping all types of 
evil away from them, and the One who disposes of all their affairs. 
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“There is nothing worthy of worship besides Him, the Creator of all things, so 
worship Him": That is, if it becomes confirmed beyond any doubt that Allah 
alone is worthy of worship, which is a fact, then sincerely direct all acts of 
worship to Him, for this is the reason behind creating the creation in the 
first place. As the Qur'an states, "I have only created jinn and man to worship 
Me.” (Surat adh-Dhaariyaat, 51:56). 
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"And He has power to dispose of all things": that 1s, He manages all affairs 
of His creation in His knowledge, perfect ability and immense wisdom. 
Allah's disposal of all affairs includes, among many other things, making 
His religion clear and understood and safeguarding it against any type 
of corruption by not allowing any omissions or deletions to creep into it. 
This also includes protecting the believers against anything that may 
take away their faith and religion, as well as providing for the sustenance 
of His creation and all that will benefit them. This feeling instils in the 
believer's heart the power of total reliance on Allah and seeking His 
assistance. . 
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“That is Allah, your Lord; there is nothing worthy of worship besides Him, the Creator of 
all things, so worship Him. And He has the power to dispose of all things." (Surat al-An aam 6:102 
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° Supplication is worship itself because it involves the الذي بيده‎ als الدعاء هو العبادة. لأنه يتضمن الإقرار بالربوبية‎ e Y >» 1 E. y - Y قال الله تعال‎ 
recognition that Allah is our Lord, in whose Hand m P — M FN" " "wu : ] x 
is the dominion of everything. It also involves the N a a قرار‎ tn P at? "Cd ot 72 5 P 
recognition that He is the True God who alone deserves كان شركا.‎ alil صرفه الى غير‎ 5 | A Y | 
to be worshipped, in total submission and humility. ١ » AN 
Attributing this right to anyone other than Allah is an sc سيم‎ n 
act of shirk (associating others with Allah is worship). 


"And to Allah belong the Most Beautiful Names, so call‏ 5 والتعيد al!‏ تعالى بالاسماء الحسنى هو الواجب الاعظم تجاههاء 


e  Worshiping Allah, Exalted be He, through His beautiful MESSIS GL gioi ماري‎ bus elect csi cil cis scr zung 
names is our greatest duty towards them. This includes Ag والمراقبة لمعانيهاء والتأثر‎ 
such forms of worship as invoking Allah, remembering 
Him, praising Him by them, constantly reflecting upon 
their meanings, and acting upon their requirements. 


(Surat Al-A'raaf 7:180) 
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Be mindful of Allah and you will find Him before you 


Bas óa‏ حدود الله وراعى حقوقه؛ Se)‏ الله معه يحوطه وينصره ويحفظه 
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Be mindful of Allah, and He will take care of you 


بحفظ حدوده وحقوقه وامتثال أوامره واجتناب نواهيه. 

من أعظم ما يجب حفظه من أوامر الله الصلاة. وقد أمر اللّه بالمحافظة 
عليهاء gua‏ الله تعالى: +( LA SAT de ld‏ 
df 5:31‏ البقرة ora‏ . ومما يجب حفظه ؛ حفظ الرأس والبطن» 
ويدخل فيه حفظ السمع والبصر ud‏ مق eet‏ مات ex a b:‏ 
and EEE GLAD Yagi adt‏ 


وحفظ alll‏ لعبده يدخل فيه حفظه له 2 مصالح دنياه كحفظه 2 بدنه 24155 
وأهله وماله. وحفظه 2 aus‏ وايمانه من الشيهات والشهوات. وحفظه أن 


كان» cal)‏ للبيهقي) : 


Those who do not transgress the limits set by Allah and 
observe their duties towards Him will find that Allah will 
always protect them, give them help and support and 
make them successful. Allah, Exalted be He, says, "Allah 
is with those who fear him and do good deeds.” (Surat An-Nahl, 16:128). 


A Muslim feels Allah's presence at all times. Allah says, 
“Fear not. Indeed, I am with you both; I hear and I see.” (Surat Taa 
Haa, 20:46). The Prophet (may Allah bless him and grant him 
peace) said to Abu Bakr As-Siddeeq (may Allah be pleased 
with him), when the latter expressed his worry that they 
might be seen by the enemy while they were hiding in the 
Cave of Thawr, "What do you think of two, the third of whom 
is Allah?" (Reported by Al-Bukhaaree and Muslim). 


Being aware of Allah's presence requires that Allah will 
protect His servants and grant them success and victory. 
Those who are mindful of Allah and observe their duties 
towards Him will find Him before them at all times, in 
all places, and under all circumstances. In this way, they 
experience peace and tranquillity in His presence and thus 
rely on none other than Allah. The Prophet (may Allah 
bless him and grant him peace) said, "The best form of faith 
is the servants awareness that Allah is with him wherever he 
may be." 


يتوفاه على الإيمانء وحفظه يوم القيامة من العذاب والأهوال. 


Being mindful of Allah can be realized by not transgressing 
the limits He has set, obeying His commands and avoiding 
all the acts He has prohibited. 


The obligatory prayer is one of the greatest acts of worship 
a Muslim ought to safeguard. Allah commands the faithful 
to establish it and perform it regularly. Allah, Exalted be 
He, says, "Carefully observe the appointed prayers, and the 
middle prayer.” (Surat Al-Baqarah, 2238) A Muslim must safeguard 
his mind and stomach by not consuming things Allah has 
forbidden. He must also protect his hearing, sight and 
tongue from whatever Allah has prohibited. Allah, Exalted 
be He, says, "Indeed, the hearing, and the sight, and the heart, 
all of these will be questioned." (Surat Al-Israa’, 17:36) 


Allah's protection of His servants includes protection of 
their worldly benefits, such as their body, family, children 
and wealth: protection of their religion and faith from 
doubts and whims and desires and causing them to die 
as Muslims: and their protection from punishment and 
terrifying events on the Day of Judgement. 
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The Prophets Advice (may Allah bless him and grant him peace) 


» عن أبي العباس عبد alll‏ بن عباس ES‏ قال : كنت خلف 
النبي Logs iB.‏ « فقال : Ly)‏ غلام « إني أعلمك كلمات: 


* Abul*Abbaas Abdullah ibn ‘Abbaas (may Allah be pleased with him and his father) narrated, 


"I was riding behind the Prophet imay Allah bless him and grant him peace) when he said, 
"Young man, I will teach you some words”, 
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e "Know that if the whole world were to gather together in order للا مو © «واعلم أن الأمة لو اجتمعت على أن ينفعوك بشيء» لم ينفعوك إلا بشيء قد‎ 2 Ta A E ^ ( » ae Aue 2? 7 Y (9 ( rb 
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had written so. And if the whole world were to gather together am 0 للح‎ oa : A 
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in order to harm you, they would not harm you except if Allah . الله عليك؛ رفعت الاقلام وجفت الصحف»» ررواه الترمذي وقال: حديث حسن صحيح‎ aus 


had written so. The pens have been lifted, and the pages are dry." 


If you need help, seek it from Allah If you ask, ask Allah 


(Reported by At-Tirmidhee who said it is authentic and sound). 
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Remember Allah in times of ease and prosperity, and 
He will remember you in times of adversity 


© وسبب الاستعانة fall‏ أن المرء عاجز عن الاستقلال بجلب مصالحه ودفع 
مضاره» ولا معين له على مصالح dive‏ ودنياه إلا الله leg je‏ وهذا تحقيق 
معنى : D‏ حول ولا قوة إلا «alil,‏ وهذه كلمة عظيمةء وهي من كنوز الجنةء 
فمن حقق الاستعانة 4 ذلك كله أعانه. و الحديث النبوي قال : «احرص 


© وسؤال alll‏ وحدّه هو المتعين ؛ OY‏ فيه إظهار الذل والمسكنة والحاجة والافتقار. 


MIT Arrate | reported i by hmad reads 


ally ©‏ سبحانه يحب أن يُسأل ويُرغب إليه 2 glg‏ ويح 2 سؤاله ودعائه. 
وهو سبحانه وتعالى یغضب على من لا يسأله؛ وهو قادر على إعطاء خلقه كلهم 
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This means, if we are mindful of Allah and do not transgress 
the limits He has set in times of ease, Allah will certainly 
come to our assistance in times of hardship and protect us 
because of our remembrance of our Lord. 


Our knowledge of Allah is of two types: The first type is 
knowledge based on belief and acknowledgement, while 
the second type is specific and involves the heart's total 
attachment to Allah, which causes us to experience 
tranquillity in Allah's presence by remembering Him, 
showing total submission to Him, and showing due respect 
to Him by not doing anything wrong when we know He 
can see us. 


Allah's knowledge of His slaves is equally of two types: 
(a) Allah's absolute knowledge of His slaves and the 
circumstances surrounding them, and (b) Allah’s specific 
knowledge which includes His love for His righteous 
servants, drawing closer to them and saving them from 
hardships, the greatest of which is death and the terrifying 
events that follow it. 


If someone remembers Allah while he is in good health 


and in times of ease, Allah will remember him in times of 


hardship, show kindness to him and make him firm upon 
pure Islamic monotheism (tawheed). In this way, he will 
meet Allah while Allah is pleased with him. Conversely, 
if he forgets Allah while he is in good health and in times 


of ease, Allah will forget him and abandon him in times of 


hardship. 
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واستعان بغيره؛ وكله ا اا ا مخدولا. 


We constantly need to seek help from Allah in order to 
perform what He has commanded us to do, to avoid what 
He has forbidden us to do and to exercise patience to do or 
avoid things we can possibly do without disobeying Allah's 
orders. We need to seek His help in all our affairs at all 
times. No one can provide help to do that except Allah, 
Glorified and Sublime be He. Allah, Exalted be He, says, 
“You alone we worship and You alone we ask for help." (Surat Al- 
Faatihah 1:5). 


The main reason why we need to ask Allah for help is that 
we cannot possibly realise benefits and avoid harm without 
our total dependence on Allah. No one can truly help us 
as to what is best for our religion and worldly life except 
Allah, Glorified and Sublime be He. This is the meaning 
of the statement, "There is no power nor might except with 
Allah,” which is one of the treasures of Paradise. Whoever 
truly seeks the aid of Allah will certainly receive it. The 
Prophet (may Allah bless him and grant him peace) said, 
"Adhere to that which is beneficial for you. Keep asking Allah for 
help and do not lose heart.” (Muslim) Whoever abandons seeking 
Allah's help and instead seeks the help of others will be 
left to those whose help he has sought and will be utterly 
disappointed. 


سؤلهم من غير ان ينقص ذلك من ملكه شيئًا. 


Asking Allah means invoking Him and turning to Him 
with hope. Indeed, invocation and supplication is the 
essence of worship. 


The Prophet (may Allah bless him and grant him peace) 
said, "Allah, Glorified and Sublime be He, descends each 
night to the lowest heaven when one third of the night 
remains and He says, ‘Is there anyone to supplicate to 
Me so I may answer his supplication? Is there anyone to 
ask of Me so I will give it to him? Is there anyone to seek 
My forgiveness so I may forgive him?" (Reported by Al-Bukhaaree and 
Muslim). 


A Muslim must ask Allah alone, and by so doing he 
demonstrates total humility, submissiveness, need and 
state of helplessness before Allah, Exalted be He. 


Allah, Exalted be He, loves to be asked and called upon and 
loves those who repeatedly pray to Him. He also becomes 
displeased with those who do not ask Him. He is able to 
grant the requests of all His creatures and that would not 
decrease what He has in the least. 
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My Servants 


Abu Dharr Al-Ghifaaree (may Allah be pleased with him) narrated that among the 
sayings the Prophet (peace be upon him) related from his Lord, Glorified and Exalted 
be He, is that He said: 


"My servants, I have forbidden oppression for Myself and have made it forbidden 
amongst you, so do not oppress one another. 


My servants, all of you are astray except for those I have guided, so seek guidance of 
Me and I shall guide you. 


My servants, all of you are hungry except for those I have fed, so seek food of Me and 
I shall feed you. 


My servants, all of you are naked except for those I have clothed, so seek clothing of 
Me and I shall clothe you. 


My servants, you sin by night and by day, and I forgive all sins, so seek forgiveness of 
Me and I shall forgive you. 


My servants, you will not attain harming Me so as to harm Me, and you will not attain 
benefiting Me so as to benefit Me. 


My servants, were the first of you and the last of you, the human of you and the jinn 
of you to be as pious as the most pious heart of any one man of you, that would not 
increase My kingdom in anything. 


My servants, were the first of you and the last of you, the human of you and the jinn 
of you to be as wicked as the most wicked heart of any one man of you, that would 
not decrease My kingdom in anything. 


My servants, were the first of you and the last of you, the human of you and the jinn 
of you to rise up in one place and make a request of Me, and were I to give everyone 
what he requested, that would not decrease what I have, any more than a needle 
decreases the sea if put into it. 


My servants, it is but your deeds that I reckon up for you and then recompense you 
for, so let him who finds good [in the hereafter] praise Allah, and let him who finds 
other than that blame no one but himself." (Reported by Muslim). 
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(VideoWall) الشاشات التفاعلية‎ aia تم توظيف‎ e 
لتمنح الزوار فرصة توثيق هذه الزياره بالصورة لتبقى‎ 
ذكراها محفوظة لديهم وإرسالها عبر الإيميل ووسائل‎ 


التواصل الإجتماعي. 
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